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(EN) Roof Structures
(ES) Estructuras de techo
(FR) Charpente

4

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

VRB07                    2

VRB08                    2

VRB09                    4

VRB10                    4

VRB11                   2

VRB12                   2

VRB13                   6

VRB14                   3

VRB15                   8

VRA08                   2

VRA09                   2

VRA10                   2

VRA11                   2

VRA12                  2

VRA13                  1

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

VRA21                   1

VRA22                   1

VRA23                   1

VRA24                   1

VJA01                   4

VRD01                  4

VRD02                   1

VRD03                   1

FPD1                   2

FPD2                   2

FDCL                     1

FDCR                     1

FCC                  4

FMC                  7

RJ                    4

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

S1                    184

S2                    4

S7                    82

FP                    20

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires

1
S1 (x7)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

1&2

FMC  (x7)

1

2

CLB3

CLB3

FMC

FMC

S1

FMC
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2

3

S1 (x4)

S1 (x2)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

FCC   (x4)

1

2

CLB2

CLB2

FCC

FCC

S1

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

FDCL   (x1)FDCR   (x1)

1

2

CLA1

CLA4

S1

S1

FDCR

FDCR

FDCL

FDCL

1

1&2

FCC

CLA4

CLA1

2
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(EN) Roof Strcture Assembly
(ES) Estructura de Asamblea de techo
(FR) Assemblage de la charpente

VRBO7 VRBO9

VRB11

VRB11

VRB12

VRB12

VRB15

VRB15

VRB15

VRB15 VRB15

VRB15

VRB15

VRB15

VRB13

VRB13

VRB13
VRB13

VRB13

VRB13

VRA23

VRA12

VRA11

VRA22

VRA21

VRA08

VRA08

VRA09

VRA10

VRA12

VRB14

VRB14

VRB14

VRBO9
VRBO8 RJVRB10

VRB10VRB09
VJA01

VRB09
VRB07VRB08

VJA01

FPD2 FPD1

FPD2
FPD1

RJ

VRD01

VRD01

VRD01

VRD01

VRA09

VRA11

VRA10RJ

RJ

VRD02

VRD03
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4

5

(EN) Left & Right Roof Structure Assembly
(ES) Izquierda y Correcta posterior del techo estructura de la Asamblea
(FR) Gauche et Partie droite structure de toit Assemblée

VRB07   (x2)
VRB08   (x2) VJA01 (x2)

 S1  (x8)

VRB09   (x4) VRB10   (x4)
 S1  (x16)

(EN) Make sure these holes are up.
(ES) Asegúrese de que los orificios estén hacia arriba.
(FR) Assurez-vous que ces trous soient positionnés vers le haut.

S1

VRB07

VRB09

VRB09

VRB10

VRB10

VRB08

S1

VJA01

VRB07

VRB08

S1

VRB07

VRB08

VJA01

(EN) Note : Make 2 Sets.
(ES) Pozor : Hace dos conjuntos. 
(FR) Note : Faire 2 ensembles.

(EN) Note : Make 2 Sets.
(ES) Pozor : Hace dos conjuntos. 
(FR) Note : Faire 2 ensembles.
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6

7

 S1  (x4)RJ (x4)

1 2

S1

VRB08
VRB08

RJ

RJ

FP   (x6)FPD1   (x2)

1&2

S1

VRB07

VRB08

RJ

RJ

S1

1

FP
RJ

VRB08

FPD1

1

FPD1

VRB08

(EN) Note : Use the same color Plugs(FP).
(ES) Pozor : Utilice el mismo color (FP).
FR) Note : Utilisez la même couleur (FP).

(EN) Note : Make 2 Sets.
(ES) Pozor : Hace dos conjuntos. 
(FR) Note : Faire 2 ensembles.

(EN) Note : Make 2 Sets.
(ES) Pozor : Hace dos conjuntos. 
(FR) Note : Faire 2 ensembles.

FP
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8

9

FP   (x14)FPD2   (x2)

S1 (x4)

VRD01

VRD01

VJA01

VRD01

VRD01
S1

VRD01  (x4)
VJA01 (x2)

(EN) Note : Make 2 Sets.
(ES) Pozor : Hace dos conjuntos. 
(FR) Note : Faire 2 ensembles.

(EN) Note : Make 2 Sets.
(ES) Pozor : Hace dos conjuntos. 
(FR) Note : Faire 2 ensembles. 1

2
VRB07

VRB08

FP

FP

FPD2

FPD1

FPD1

FPD2

2

VRB07
RJ

FPD2

1
FP



VRA21

VRA08

VRA08

VRA09

VRA09

 (EN) Note:  Make sure, these holes must come on the same side.
 (ES) Nota: Asegúrese de que estos agujeros tengan el mismo lado.
 (FR) Remarque : Assurez-vous que, ces trous doivent provenir du même côté.

 (EN) Note:  Make sure, these holes must come on the same side.
 (ES) Nota: Asegúrese de que estos agujeros tengan el mismo lado.
 (FR) Remarque : Assurez-vous que, ces trous doivent provenir du même côté.

 (EN) Note:  Align bigger & smaller holes.
 (ES) Nota: Alinee los agujeros más grandes & más pequeños.
 (FR) Remarque : Aligner plus gros & plus petits trous.

 (EN) Note:  Align bigger & smaller holes.
 (ES) Nota: Alinee los agujeros más grandes & más pequeños.
 (FR) Remarque : Aligner plus gros & plus petits trous.

S1

(EN) Back Roof Structure Assembly
(ES) Estructura de montaje de techo trasera
(FR) Assemblage arrière de la charpente

A
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10

11
S1 (x6)

VRA08 (x1)

VRA09 (x1)

VRA21 (x1) 
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12

13

VRA10 (x1)

VRA11 (x1)

VRA08 (x1)
VRA09 (x1)

S1 (x16)

VRA10

VRA21

VRA08

VRA09

VRA11

S1

VRA08

VRA09

 (EN) Note:  Make sure, these holes must come on the same side.
 (ES) Nota: Asegúrese de que estos agujeros tengan el mismo lado.
 (FR) Remarque : Assurez-vous que, ces trous doivent provenir du même côté.

 (EN) Note:  Make sure, these holes must come on the same side.
 (ES) Nota: Asegúrese de que estos agujeros tengan el mismo lado.
 (FR) Remarque : Assurez-vous que, ces trous doivent provenir du même côté.

 (EN) Note:  Align bigger & smaller holes.
 (ES) Nota: Alinee los agujeros más grandes & más pequeños.
 (FR) Remarque : Aligner plus gros & plus petits trous.

 (EN) Note:  Align bigger & smaller holes.
 (ES) Nota: Alinee los agujeros más grandes & más pequeños.
 (FR) Remarque : Aligner plus gros & plus petits trous.

B
(EN) Front Roof Structure Assembly
(ES) Estructura de Asamblea de techo Frontal
(FR) Assemblage avant de la charpent
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14

15

VRA22 (x1) S1 (x6)

VRA08

VRA09

VRA22

VRA22

VRA08

VRA10

VRA11

S1

S1

S1

VRA10 (x1)

VRA11 (x1)
S1 (x16)

 (EN) Note:  Make sure, these holes must come on the same side.
 (ES) Nota: Asegúrese de que estos agujeros tengan el mismo lado.
 (FR) Remarque : Assurez-vous que, ces trous doivent provenir du même côté.

 (EN) Note:  Make sure, these holes must come on the same side.
 (ES) Nota: Asegúrese de que estos agujeros tengan el mismo lado.
 (FR) Remarque : Assurez-vous que, ces trous doivent provenir du même côté.

 (EN) Note:  Align bigger & smaller holes.
 (ES) Nota: Alinee los agujeros más grandes & más pequeños.
 (FR) Remarque : Aligner plus gros & plus petits trous.

 (EN) Note:  Align bigger & smaller holes.
 (ES) Nota: Alinee los agujeros más grandes & más pequeños.
 (FR) Remarque : Aligner plus gros & plus petits trous.
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16

VRA12 (x2) VRA13 (x1)
S7 (x24)

 VRA12

 VRA12

 VRA12

 VRA12

 VRA13

S7

(EN) Note : Overlapping method.
(ES) Pozor : Método de superposición
(FR) Note : Méthode du chevauchement.

VRA13

VRA12

VRA12

VRA12

VRA13
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17

VRA23 (x1) VRA24 (x1)
S7 (x16)

(EN) Note : Overlapping method.
(ES) Pozor : Método de superposición
(FR) Note : Méthode du chevauchement.

VRA23

VRA12

VRA24

VRA24

VRA23
VRA12

VRA24

S7

 VRA12

 VRA12

 VRA12

 VRA12
 VRA23

 VRA23
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18

1

43
S1

S2
2

FPD1 FPD1

FPD1

VRB08

RJ

RJ

RJ

FCC

FMC

FCC

FPD1

FPD2

3

3

1,2&4

(EN) Left
(ES)Izquierda
(FR) Gauche

(EN) Right
(ES)Correcta
(FR) Partie droite

S1   (x2)  S2  (x2)

19
S1   (x2)  S2  (x2)

3

1

43

S1

S2
2

FPD2 FPD2

FPD2

VRB07

RJ

RJ

RJ

FCC

FMC

FCC

S1

1,2&4

FPD1

FPD2

3

S1
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20
S1   (x4)

21
S1   (x5)

VRD01

VRD01

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

VRD01

RJ

   1

VRD01RJ

S1
2

VRD01

VRD01

VJA01

S1 FMC

   1

1&2
VRD01

VRD01

FMC

1

FDCL

S1

FDCR

S1

S1
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22
S1   (x12)

23
S7   (x2)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

S1

VRD01

VRD01

VRD01

VRD02

VRD02

VRD02

CLA4

CLA1

CLA1

S1

S1

   1

2

3

VRD02   (x1)

   1

2

VRD03

VRD03

CLA1

S7

VRD01

VRD01

VRD02

VRD03   (x1)

1&3

VRD01

2&3
VRD01

VRD02

VRD03

1&2

S7
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S1   (x8)

S1   (x20)
25

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

24

   3

S1

VRB10

VRA23

VRB10

VRA12

   1

S1

VRB10

VRA12

   2

   1
VRB10

S1

VRB12

VRB11

   3

VRB11

S1

VRA06

   2

VRB11

VRB09

S1

VRB12 (x2)

VRB11 (x2)

3

VRA12

VRA12

VRA23

1&2

2

1

VRB11

VRB12VRB12

3

VRB11
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S1   (x8)

S1   (x2)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

26

VRA08

VRA09

VRA22

VRA11

VRA10

VRA21

VRA08 1

2

VRA11

VRA10

   1

S1
VRB09

VRA09

   2

S1

VRB09

VRA21

27

1

2S1

FPD1
FPD2

1

FPD1
FPD2

S1

VRB12

2

S1

S1

A

B
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S1   (x12)

S1   (x12)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

28

29

2
S7

VRB13

1

VRB13

VRB13

VRA12

S7

3

VRB13

S1

VRD01

VRB13

4

S1

VRD01VRD03

S7   (x24)
VRB13   (x6)

1
2

3

4

VRB13

VRB13

VRB13

VRB13

VRB13

VRB13

S1

VRB14

VRB14   (x3)

VRB14

VRB14

VRB14
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S1   (x8)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

30
S7   (x16)

3

2

1

S1

S7

VRD01

S7

VRB15

VRB15

VRB15

VRB15

11
12

13

VRB15

VRB15

VRB15

VRB15 (x8)

VRB15
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1

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

(EN) Note : 1. Use a screwdriver to align the holes. 
                    2. Insert roof plugs  into roof panels only as      
                        indicated.
                    3. Start from back left side roof panel going right.
(ES) Pozor : 1. Utilizar un destornillador para alinear los agujeros.
       2. Inserte tapones de techo en paneles del techo         
                        sólo como se indica. 
                    3. Comience desde el panel del techo del lado 
                        izquierdo hacia la derecha.
(FR) Note : 1. Utilisez un tournevis pour aligner les trous.
      2. Inserez les chevilles de plastique dans les      
                       panneaux de toiture uniquement. comme      
                       indiqué.
                    3. Commencez par le panneau de toit arrière 
                        gauche en partant à droite.

(EN) Left
(ES) pared
(FR) Mur PIN

PPG

RPD1

(EN) Apply silicone into the holes before inserting the pins (Silicone not included).
(ES) Aplicar silicona en los agujeros antes de insertar los pasadores (Silicona no incluido).
(FR) Appliquez du silicone dans les trous avant d'insérer les chevilles plastiques (silicone non inclus).

(EN) Roof Panels
(ES) Paneles de techo
(FR) Panneaux de toiture

5

PPG (x6)

PIN (x6)RPD1   (x1)

RPD1                 1

RPD2                 2

RPD3                 1

RPD4                 1

RPD5                 2

RPD6                 1

EC2                 2

FP                 4

PPG               67

PIN               67

PPGL                 3

PINL                 3

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires
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3 2

3

RPD2 (x1)

Silicone

(EN) Note : Apply silicone around the roof plugs.
                   (Silicone not included).  
(ES) Pozor : Aplicar silicona alrededor de los tapones de   
                    techo. (Silicona no incluido).
(FR) Note : Appliquer du silicone autour des chevilles de toit.
                   (silicone non inclus).

(EN) Note : Roof panels are installed by using a ladder inside
        of the shed at missing panels.
(ES) Pozor : Los paneles de techo se instalan mediante una
                     escalera interior del cobertizo en los paneles
         que faltan. 
(FR) Note : Installez les panneaux de toiture à l'aide
      d'une échelle en passant par l'intérieur de l'abri. 

PPG (x6)

PIN (x6)

PPG
PIN

(EN) Left 
(ES) Izquierda
(FR) Gauche

Silic
one

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

RPD2
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334 5

7

RPD2 (x1) RPD3 (x1)

RPD5 (x1)

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

PPG (x6)

PIN (x6)

PPG (x8)

PIN (x8)

PPG (x9)
PPGL (x1)

PIN (x9)
PINL (x1)

RPD4

PPG
PIN

RPD3

PPG
PIN (EN) Back

(ES) Detrás
(FR) Arrière

RPD2

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

6

RPD4 (x1)

PPG (x10)

PIN (x10)

PPG
PIN

PPG
PIN

RPD4

RPD5

PPGL
PINL

PPG
PIN

PPG
PIN

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

VRD03
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38 9

10

RPD5 (x1) RPD6 (x1)

PPG (x9)
PPGL (x1)

PIN (x9)
PINL (x1)

PPG (x13)
PPGL (x1)
PIN (x13)
PINL (x1)

RPD5
RPD6

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

EC2

FP

EC2 (x2)

EC2

EC2

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

PPGL
PINL

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

PPGL
PINL

(EN) Left 
(ES) Izquierda
(FR) Gauche

FP   (x4)

(EN) Note : Use the same color Plugs(FP).
(ES) Pozor : Utilice el mismo color (FP).
FR) Note : Utilisez la même couleur (FP).

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite
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DRD  (x1)

 SBC1  (x4)

PW  (x4)

21

(EN) Right Door
(ES) La Puerta correcta
(FR) Porte Droite

PW

SBC1

DRD

DRD

DRD

1&2

RH    (x2)
1

RH RH

DLD   (x1)  

1&2

1 2

(EN) Left Door
(ES) La Puerta izquierda
(FR) Po rte Gauche

 SBC1  (x4)

PW  (x4)

PW

SBC1
DLD

DLD

DLD

LH   (x2)

2

LH LH

(EN) Door
(ES) La puerta 
(FR) Porte

6

L         1

R          1

SBC1                  28

PW                   28

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

DLD                   1

DRD                   1

LH                   3

RH                   3

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires
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1&2

1

2

SBC1

DRD
PW

CLA1

CLA1

DLD

DRD

DRD

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

RH

RH

CLA4

CLA1

1&2

1

2

SBC1

DRD

PW

CLA1

CLA1

DLD

DRD

DRD

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

 SBC1  (x8)

PW  (x8)

RH

RH

CLA4

CLA1

RH    (x1)LH   (x1)

3
 SBC1  (x8) PW  (x8)

4
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1

2

L

1 2

R

5

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

 R  (x1) L  (x1)

 SBC1  (x4)

PW  (x4)

L

L

SBC1
SBC1

PW
PW

R

R

R
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11 (EN) Base ‘U’channel
(ES) Base canal  ‘U
(FR) Profilé en U

(EN) Inside
(ES) Interior
(FR) Interieur

(EN) Outside
(ES) Exterior
(FR) Exterieur

(EN) Foundation Frame
(ES) Marco de fundación
(FR) Cadre de la fondation

(EN) Concrete
(ES) Hormigón
(FR) Béton

S2

F1

(EN) Note:To ensure that your shed will withstand high winds,you need to anchor on the concrete foundation. 
                  A concrete pad or large size concrete patio stone squares is recommended for suitable floor base. 
                  Make sure it is firm and level and will allow drainage away from the site.Make a level concrete foundation,
                  that has an outside dimension of 98 1/4” x 129 3/8”(2497mm x 3287mm).
                  For a concrete pad base, prepare a level bed for a firm footing layer of crushed stone. The concrete pad
                  should then be poured to a thickness of 4 inches (100mm) to 5 inches (125mm). Allow to dry thoroughly
                  for at least 48 hours. 
                  Manufacturer is not responsible for the choice and construction of the foundation.
                  Align the shed, mark the concrete at the holes in the Foundation Profiles and drill concrete with 
                  suitable concrete bit to accept Dia 6mm wall plug.
(ES) Nota: Para asegurar que su vertiente soportará vientos, usted necesitó anclar en la Fundación concreta. 
                  Una plataforma de concreto o un plazas piedra de hormigón patio de gran tamaño se recomienda para base 
                  de piso adecuado. Asegúrese de que esté firme y nivelado y permitirá el drenaje lejos del sitio. Hacer la base 
                  de una nivel base de hormigón, que tiene una dimensión exterior de 98 1/4” x 129 3/8”(2497mm x 3287mm).
                  Para una plataforma de concreto, preparar una cama de nivel para una capa de apoyo firme de piedra 
                  machacada. La plataforma de concreto debe ser vertida luego en un espesor de 4 pulgadas (100mm) a 
                  5 pulgadas (125mm). Deje para secar durante al menos 48 horas. Fabricante no es responsable de la elección 
                  y la construcción de la Fundación.
                  Alinee el cobertizo, Marcar el concreto en los agujeros en la base y perforar concreto con poco cemento 
                  adecuado para aceptar enchufe de pared de 6 mm de diámetro. 
(FR) Note: Pour vous assurer que votre abri résistera à des vents violents, vous aviez besoin d'ancrer sur les
                  fondations en béton. 
                  Une dalle de béton ou une pierre carrés de taille grand patio en béton est recommandée pour la base
                  convenable étage. Assurez-vous qu'il est ferme et de niveau et permettra de drainage en dehors du site. 
                  Faire une fondation en béton niveau, qui a une dimension extérieure de  98 1/4” x 129 3/8”(2497mm x
                  3287mm).
                  Pour une dalle de béton de base, préparez un lit de niveau pour une couche de base solide de pierres 
                  concassées. On verse ensuite la dalle en béton d'une épaisseur de 4 pouces(100mm) à 5 pouces(125mm).
                  Laisser pour sécher complètement pendant au moins 48 heures. Référence du fabricant n'est pas 
                   responsable du choix et la construction de la Fondation.
                  Aligner le hangar, Marquer le béton dans les trous de la base et percer le béton avec foret à béton 
                  adapté à accepter Dia prise murale 6mm.

S2                    22

F1                    22

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) Shed Assembly on Concrete Foundation
(ES) Montaje de galpón en concreto de la Fundación
(FR) Assemblée de hangar sur une fondation en béton

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires F1

1 2

 6mm

1,2&3

3
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(EN) Concrete
(ES) Hormigón
(FR) Béton

(EN) Concrete to be filled up to this level
(ES) Hormigón para ser lled hasta este nivel
(FR) Béton pour être lled jusqu'à ce niveau

(EN) Concrete Floor (Not Included)
(ES) Piso de concreto (não incluído)
(FR) Plancher de béton (non inclus)

2

(EN) Plywood (Not included)
(ES) Contrachapado (No incluido)
(FR) Contreplaqué (Non fournies avec l’abri)

1

(EN) Floor Options
(ES) Opción de piso
(FR) Option plancher

(EN) Place the Exterior Grade (CDX) - 3/4” (19mm)Weather proof 
        Marine grade plywood on top of the foundation.(Plywood not included.)
(ES) coloque el grado exterior (CDX) -3/4 "(19 mm) resistente a la intemperie
        contrachapado marino de grado en la parte superior
         de la fundación (contrachapado no incluido).
(FR) placer le grade extérieur (CDX) -3/4 "(19mm) résistante aux 
        intempéries de contreplaqué de qualité marine au-dessus 
        de la fondation. (contreplaqué non inclus)

2338 mm(92”)

1220 mm(48”)

1220 mm(48”)

  689 mm
(27 1/8”)
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1

2

(EN)For heavy rain areas, you can fix a 
weather strip at the bottom of the door. This 
is optional and the part in not included. 

(EN)Apply silicone around the perimeter of the         
base ‘U’ channel. Seal the corners, joints           
and base of door column. This is optional          
and should be done for heavy rain areas if         
needed. 

(FR)Appliquez de la silicone sur le pourtour du         
canal de ‘U’ de la base. Scellez les coins, les       
joints et la base de la colonne de la porte.          
Ce n’est pas obligatoire et cette opération doit      
être réalisée si besoin dans des zones de            
fortes pluies. 

(FR)Pour les zones de fortes pluies, vous 
pouvez fixer un coupe-froid au bas de la porte. 
Cette étape est facultative et la partie n'est pas 
incluse.  

(ES) Pozor : Aplicar silicona alrededor del 
perímetro del canal "U" de la base. Selle las 
esquinas, juntas y la base de la columna de la 
puerta. 
Esto es opcional y se debe hacer para zonas de 
fuertes lluvias, si es necesario.

1

(EN)Base ‘U’channel

(FR)Profilé en ‘U’
       

(ES)Base canal  ‘U’

(EN) Door Assembly
(ES) Montaje de la puerta
(FR) Assemblage de la porte

(EN) Weather Strip Seal
(ES) Franja de Sello contra el clima
(FR) Joint coupe-froid

(ES) Pozor : Aplicar silicona alrededor del 
perímetro del canal "U" de la base. Selle las 
esquinas, juntas y la base de la columna de la 
puerta.
Esto es opcional y se debe hacer para zonas de 
fuertes lluvias, si es necesario. 

2

enociliS

(EN) Column
(ES)Columna
(FR) Cornière

Silicone
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WPA1

WPA1

WPA1

WPA1

 VBA02

 VBA02

 VBA05

 VBA05

2            (EN) Attach each side panel (WPA1  ,WPA2  ) on the bottom to the Base U-channel.  
                    Using a dia. 3mm (1/8”) drill with a power drill, make six equal distance holes on the Base U-channel through the      

                    Side Panel. Drive a self tapping screw(S4) through the Base U-channel to the Side Panel. Repeat this for every    
                    Side Panel. See blowup.
(ES) Fije cada panel lateral (WPA1  ,WPA2  ) en la parte inferior a la base U-canal. Usando un día. 3 mm (1/8 ") perfore con 
un taladro eléctrico, hacer seis agujeros a la misma distancia de la Base del canal U- a través del panel lateral. Introduzca un 
tornillo auto-roscante (S4) a través de la Base de canal U- del panel lateral. Repita esto para cada panel lateral.Ver 
ampliación.
(FR) Attachez chaque panneau latéral (WPA1  ,WPA2  ) sur le bas des profilés U . En utilisant un foret de 3mm de dia. avec 
une perceuse électrique, faites six trous à à égale distance sur le profilé U , à travers le Panneau Latéral. Enfoncez une vis 
auto-fôrante  (S4) à travers le profilé U  au Panneau Latéral. Répétez ceci pour chaque panneau latéral. Voir schéma 
ci-dessous.

S4

(EN) Base ‘U’channel
(ES) Base canal  ‘U’
(FR) Profilé en U

Ø3.0mm.(1/8”)

1
(EN)To ensure that your shed will withstand high winds,you need to anchor on the        
        concrete foundation.Align the shed, mark the concrete at the holes in the Foundation 
        Profiles and drill concrete with suitable concrete bit to accept Dia 6mm wall plug.
        (Follow the assembly step in page 53).

(ES)Para asegurarse de que su nave puede soportar fuertes vientos, lo necesario para anclar 
en el concreto foundation.Align el cobertizo, marcar el hormigón en los agujeros de los perfiles 
de cimentación y perforación de hormigón con hormigón poco adecuada para aceptar el 
enchufe de pared de diámetro 6 mm. (Sigue la etapa de montaje en la página 53).

(FR) Pour vous assurer que votre hangar va résister aux vents violents, il fallait ancrer sur le      
        foundation.Align béton du hangar, marquer le béton au niveau des trous dans les profils de  
        fondation et forage de béton avec foret à béton adapté à accepter diamètre prise murale    
        de 6 mm.(Suivez l'étape d'assemblage en pages 53).
       

(EN) Parts needed (not included) :
CODE DESCRIPTION QTY
S4 Dia. 4.2 x 16mm. (5/32” x 5/8”)

Sheet Metal Screw 48

(ES)Piezas necesarias (no incluidos):  
CODE         DESCRIPCIÓ                          QTY
S4                  Dia. 4.2 x 16mm. (5/32” x 5/8”)

Hoja de tornillo de metal 48

(FR) Pièces nécessaires (non fournies avec l’abri) :
CODE DESCRIPTION QTE
S4 DIA. 4,2 x 16 mm. (5/32” x 5/8”)
 VIS A TOLE 48

(EN) Base ‘U’channel
(ES) Base canal  ‘U
(FR) Profilé en U

(EN) Inside
(ES) Interior
(FR) Interieur

(EN) Outside
(ES) Exterior
(FR) Exterieur

(EN) Foundation Frame
(ES) Marco de fundación
(FR) Cadre de la fondation

(EN) Concrete
(ES) Hormigón
(FR) Béton

S2

F1

(EN) To ensure that your shed withstands high winds, you will need the 
        following reinforcement. 
(ES) Para asegurarse de que su cubierta resiste a vientos fuertes, se 
        necesita el siguiente refuerzo
(FR) Pour être sûr que votre abri supportera des vents violents, vous devrez 
        vous équiper des renforts suivants  

(EN) High wind area installation instructions

(ES) Instrucciones de instalación de la zona con fuertes vientos

(FR) Instructions pour une installation dans des zones de vent violent



57
(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

3

S4

S4

(EN) Base ‘U’channel
(ES) Base canal  ‘U’
(FR) Profilé en U

(EN) Side Panel
(ES) Panel Lateral
(FR) Panneau  De Cote

(EN) Roof Structures
(ES) Estructuras de techo
(FR) Structure Du Toit 

(EN) Attach each Side Panel (WPA1  ,WPA2  ) on top to the Roof Structure (VRD01,VRB07 & VRB08). Using a dia. 3mm 
(1/8”) drill with a power drill, make six equal distance holes on the Side Panel through the Roof Structure. Drive a self tapping 
screw (S4) through the Side Panel to the Roof Structure. Repeat this for every Side Panel. See blowup.
(ES) Fije cada panel lateral (WPA1  ,WPA2  ) en la parte superior de la estructura del tejado (VRD01,VRB07 & VRB08). 
Usando un día. 3 mm (1/8 ") perfore con un taladro eléctrico, hacer seis agujeros a la misma distancia en el panel lateral a 
través de la estructura del techo. Introduzca un tornillo auto-roscante (S4) a través del panel lateral a la estructura del techo. 
Repita esto para cada panel lateral. Ver ampliación.
(FR) Fixez chaque panneau latéral (WPA1  ,WPA2  ) au-dessus de la structure de toit (VRD01,VRB07 & VRB08). Avec un 
foret de 3 mm (1/8’’) et une perceuse électrique, percez six trous à égale distance sur le panneau latéral dans la structure de 
toit. Insérez une vis auto-fôrante (S4) à travers le panneau latéral dans la structure de toit. Répétez cette opération avec 
chaque panneau latéral. Voir le zoom ci-contre.

VRB07

VRB08 VRD01

S4

VRB07
VRD01

WPA1 WPA1

Ø3.0mm. (1/8”)

VRB07 VRD01

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1
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(EN)The 'DURAMAX' shed has been tested and passed high wind loads in a    
        controlled laboratory environment when installed with the high wind        
        installation guidelines. Natural high wind areas create wind at         
        unpredictable speeds that are very difficult to capture accurately by        
        location. As such we cannot guarantee the performance of the shed in   
        these extreme situations

(ES) El cobertizo ' DURAMAX ' ha sido probado y aprobado cargas de viento       
       en un entorno controlado de laboratorio cuando se instala con las pautas    
       de instalación de vientos fuertes . Espacios naturales de vientos crean    
       viento a velocidades impredecibles que son muy difíciles de capturar con  

        precisión la ubicación. Como tal , no podemos garantizar el               
       funcionamiento de la nave en

(FR)Le hangar ' DURAMAX ' a été testé et passé des charges de vent élevées   
       dans un environnement de laboratoire contrôlé lorsqu'il est installé avec  
       les directives d'installation de haute vent . Naturelles, les zones de vents  
       forts créent vent à des vitesses imprévisibles qui sont très difficiles à     
      saisir avec précision par emplacement . En tant que tel , nous ne pouvons  
       pas garantir la performance de la foule dans ces situations

(EN) Important Warranty Information
(ES) Información importante sobre la garantía
(FR) Informations Importantes Concernant La Garantie

(EN)  “We recommend to clear snow from the Roof top after each Snowfall.”
           A snow depth of more than 10 cm can become hazardous!
(ES) “Se recomienda limpiar la nieve de la azotea después de ca da nevada.”
         Una profundidad de nieve de más de 10 cm puede llegar a ser peligrosa!
(FR)  “Nous recommandons d’enlever la neige du Toit après chaque Enneigement.”
          Une neige de plus de 10 cm peut devenir dangereux!

(EN)  “For dismantling the Shed, Customer has to follow instructions manual in reverse direction.”

(ES)  “Para el desmantelamiento de la nave, cliente tiene que seguir instrucciones en sentido contrario”.

(FR)  “Pour le démantèlement du hangar, client doit suivre le manuel d'instructions  dans le sens inverse.”
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(EN) ADDITIONAL ACCESSORIES AVAILABLE
(ES) ACCESORIOS ADICIONALES DISPONIBLES
(FR) ACCESSOIRES ADDITIONNELS DISPONIBLES

(EN) These accessories are required in case of heavy snow or high wind areas. 
         Please choose relevant accessories according to your needs.

(ES) Estos accesorios son requeridas en caso de fuertes nevadas o zonas de alto viento.         
        Por favor, elija los accesorios pertinentes de acuerdo a sus necesidades.        
(FR) Ces accessoires sont exigés en cas de zones neigeuse ou venteuse.         
        Veuillez choisir les accessoires appropriés selon vos besoins.

(EN) ANCHOR KIT (Soil)
(ES) KIT DE ANCLAJE (Suelo)
(FR) KIT d'ancrage (au sol)

(EN) Wire rope with twist augers for sheds installed with foundation (Wood / Metal) on soil.
        For heavy wind area.
(ES) De cable metálico con barrenas helicoidales para cobertizos instalados con la fundación              
(Metal y madera) en el suelo.
        Para el área del fuerte viento.
(FR) Sardine auto-forante pour abri installé avec  fondation (en métal / en bois) directement sur le sol.
        Pour les zones venteuses.

(EN) ANCHOR KIT (Concrete)
(ES) KIT DE ANCLAJE (Hormigón)
(FR) KIT d'ancrage (Béton)

(EN) Eye bolt with wire rope for sheds installed with foundation (Wood / Metal) on concrete.
        For heavy wind area.
(ES) Perno de Ojo con el cable de alambre para las vertientes instalado con la fundación  
       (Metal y madera) en el hormigón.
        Para el área del fuerte viento.
(FR) Boulon à oiellet avec fil en fer pour abri installé avec fondation (en métal / en bois) sur le béton.
        Pour les zones venteuses.
        Para el área del fuerte viento.

(EN) SHELF KIT
(ES) KIT ESTANTE
(FR) KIT D’ÉTAGÈRE

(EN) Easy mounting system on the middle column. 
        6 inch wide reinforced PVC shelf with end caps.
(ES) Fácilsistema de montaje en la columnacentral.
        Estante de PVC reforzado con tapas de 6 pulgadas de ancho.
(FR) Système facile de montage d'un kit d'étagère sur les cornières du milieu.
        Etagère de 15 cm de large en PVC renforcé.
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(EN) Congratulations!
(EN) We hope you enjoy your DuraMax Storage Shed!

(ES) Felicidades! 
(ES) Esperamos que disfrute su cobertizo de almacenaje para DuraMax!

(FR) Félicitations !  
(FR) Nous espérons que vous apprécierez votre cabanon de DuraMax!
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